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Pray for us
Ruega por
nosotros

Por los enfermos
y los que estan
sufriendo

de nuestra
comunidad.

For the sick and
suffering in our
community: Owen
Lynch, Jr.; Jack
Carson; Lois
Johnson.

Por nuestros
amados difuntos,
gue descansen

ALL
ARE EQUAL
IN THE
YRS OF

bUL

JUNETEENTH

en los amorosos
brazos de Jesus.

For our beloved
dead, may they
rest in the loving
arms of Jesus:

Juneteenth Prayer Service

Basilica of St Mary Plaza at the “Let the Oppressed Go Free” sculpture, 5:30 — 6:30 p.m.
Wednesday, June 19

Servicio de oracion para la libertad de los oprimidos

La Basilica de Sta Maria cerca la escultura: “Dejen los oprimidos en libertad,” 5:30 — 6:30 p.m.
miércoles, 19 de junio

Dick Cain,
Primitivo Quevedo,
Barbara Norling.

The Parish Office will be closed on Wednesday, June 19, for the Juneteenth holiday.

PUEDE SOMETERSE A UNA PRUEBA
DE DETECCION DE CANCER DE
COLON GRATUITA SI:

No tiene seguro medico, tiene entre 45y 75
afios de edad, vive en Minnesota. Llame a
Francisco Ramirez, 651-279-5668, para mas
informacion o para programar su prueba.

FREE COLON CANCER SCREENINGS:

If you DON'T have medical insurance, are
between 45-75 and live in Minnesota. Call
Francisco Ramirez, 651-279-5668, for more
information or to schedule your screening.
Email: Kathryn.Taylor@fairview.org or Francisco.
Ramirez@fairview.org

Applications are now being accepted for the
Director of Faith Formation position
at Church of Ascension.

Applications are also being accepted for the
Volunteer Manager position
at Ascension Catholic Academy.

Please submit a resume and cover letter to
Christina Davis, Talent Recruiter, at cdavis@acamn.
org. Include the job title in the subject line.

For links to the job postings, go to
ascensionmpls.org/about/employment/



+ DISCUSSION WITH PRODUCER

= “Wonderfully Made — LGBTQ+R(eligion)”
@ June 23rd, 2024 // 12:30 pm

Q@ Pax Christi Catholic Community
Eden Prairie, MN

YUVAL DAVID PRODUCTIO
WONDERFULLY MADE - LGBT

Join us to watch and discuss this
combined fine art project and feature-
length documentary that strikes at the
root of anti-LGBTQ+ attitudes by
exploring the challenges and aspirations
of LGBTQ+ Catholics. The message,
however, applies to any religious tradition
that does not fully embrace our LGBTQ+ INTERESTED?
brothers and sisters.

Scan here for more

information and for free
- registration for the film
screening.
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Sign your child up
for Music and Arts
Immersion Camp

“The Basilica Music and Arts
Immersion Camp is choral
and arts enrichment camp
for singers entering grades
4-8. It is a shared ministry of
The Basilica, Church of the
Ascension, and Plymouth
Congregational Church.
Camp is July 15-19.

Children of diverse abilities
and cultures create a
musical, using music,
drama and choreography,
Orff (mallet) instruments,
handbells, percussion,

and art, all through the
light of the Christian faith.
Ascension parishioners
may attend the program
free. Register at Mary.org/
musiccamp. Check the box
“Need a scholarship.”

Learn to use a sewing machine

Ascension’s bilingual sewing group has room
for new members! Want to learn to repair your
clothes, sew items for your home or clothes

for yourself or family members? We will help
you learn! Sewing machines and supplies

are provided. We meet from 9 to 11:30 a.m.

in the Youth Center of the Club Building.
Upcoming dates are June 29, July 6 and July
27. For more information, email Judy at Judyr@
ascensionmpls.org.

Aprende a utilizar una maquina de coser

iEl grupo de costura bilingiie de Ascensién

tiene sitio para nuevos miembros!

¢Quieres aprender a reparar tu ropa, coser
articulos para tu casa o ropa para ti o tus
familiares? jTe ayudaremos a aprender! Y
Se proporcionan maquinas de cosery i
suministros. Nos reunimos de 9 a 11:30

a.m. en el Centro Juvenil del Edificio del

Club. Las préximas fechas son el 29 de junio, el 6 de julio y el 27 de
julio. Para mas informacion, llame a officina.

SUMMER NOTES

Mass schedule until Labor Day: One bilingual Sunday Mass at 9:30 a.m.
Outdoors if weather permits. Please bring your own chairs. Saturday
Mass in English at 3:30 p.m.

During outdoor Mass, our Book of Intentions will be on the corner of the
stage near the stairs for all who wish to note an intention before Mass.

Horario de misas hasta la fiesta parroquial en Septiembre: Una misa
dominical bilingle a las 9:30 a.m. Al aire libre si el tiempo lo permite. Traiga
sus propias sillas. Misa de los sabados en inglés a las 3:30 p.m.

Durante estos meses del verano, nuestro libro de intenciones va a estar
ubicado en la esquina del escenario cerca de las escaleras para que
todos los que quieren puedan anotar a su ser querido o una intencion
antes de la misa

Parish office hours on Fridays
during the summer: Beginning
Friday, June 14, the office will close
at 12:30 p.m. We will return to 8:30
a.m. to 4:30 p.m. office hours on
Fridays starting Sept. 6.

Horarios de la oficina de la
parroquia para los viernes: A
partir del viernes 14 de junio, la
oficina cerrara alas 12:30 p.m.
Volveremos al horario de 8:30 a.m.
a 4:30 p.m. los viernes a partir del
el 6 de sept.



